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Light and sound in the palm 
of your hand.
Our quick star t guide will  tell  you all  you need to 
know to use your brand new Luci Explore. From 
choosing your color; to setting up your circadian 
rhythm alarm; to creating color moods to reflect 
your...  well,  mood - we’ve got you covered!

Lumière et son dans la 
paume de votre main.
Notre guide de démarrage rapide vous indiquera 
tout ce que vous devez savoir pour utiliser votre 
tout nouveau Luci Explore. De choisir votre couleur; 
pour configurer votre alarme de rythme circadien; 
pour créer des ambiances de couleurs reflétant 
votre ...  eh bien, nous sommes là pour vous!

Luz y sonido en la palma de
tu mano.
Nuestra guía de inicio rápido le dirá todo lo que 
necesita saber para usar su nuevo Luci Explore. 
De elegir tu color; para configurar su alarma de 
ritmo circadiano; para crear ambientes de color que 
reflejen tu ...  bueno, humor - ¡lo tenemos cubier to!
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Getting star ted.
• Before you can connect and control light from your phone, the physical 
product must be turned on. This activates Bluetooth pairing.

• Press once to turn on / white light . Keep pressing to cycle through the pre-set 
color modes.

• At any time you can hold down the power button to turn off.

Pro tip: Af ter the first turn on, you can turn on / off via the app for 
convenience!

GET TO KNOW THE PRODUCT
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A commencer.
• Avant de pouvoir connecter et contrôler la lumière à partir de votre téléphone, 
le produit physique doit être allumé. Ceci active le jumelage Bluetooth.

• Appuyez une fois pour allumer / lumière blanche. Continuez à appuyer pour 
parcourir les modes de couleur prédéfinis.

• À tout moment, vous pouvez maintenir le bouton d’alimentation enfoncé pour 
l ’éteindre.

Conseil  pro: après la première mise en marche, vous pouvez activer / désactiver 
via l ’application pour plus de commodité!

FR

A empezando.
• Antes de que pueda conectar y controlar la luz desde su teléfono, el producto 
físico debe estar encendido. Esto activa el emparejamiento de Bluetooth.

• Presione una vez para encender / luz blanca. Mantenga presionado para 
recorrer los modos de color preestablecidos.

• En cualquier momento puede mantener presionado el botón de encendido 
para apagar.

Sugerencia profesional: después del primer encendido, puede activar / 
desactivar a través de la aplicación para su comodidad.
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Power button

Battery level indicator
• Green = 80-100%
• Yellow = 20-79%
• Red = 0-19%

USB por t . Charge devices or 
quick charge product

Solar panel. Place in direct 
sunlight to recharge
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Bouton marche

Indicateur de niveau de batterie
• Ver t = 80-100%
• Jaune = 20-79%
• Rouge = 0-19%

Port USB. Appareils de charge 
ou produit à charge rapide

Panneau solaire. Placez à 
la lumière directe du soleil 
pour recharger
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Botón de encendido

Indicador de nivel de batería
• Verde = 80-100%
• Amarillo = 20-79%
• Rojo = 0-19%

Puerto USB. Móviles de carga 
o producto de carga rápida

Panel solar. Colocar en luz 
solar directa para recargar.
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GET TO KNOW THE APP

How to connect.
• Download the Luci Explore app from the iTunes app 
store or Google Play

• Make sure your bluetooth is turned on

• Follow the on screen set up prompts

Comment se connecter.
• Téléchargez l ’application Luci Explore depuis iTunes 
App Store ou Google Play

• Assurez-vous que votre bluetooth est allumé

• Suivez les instructions à l ’écran

Como conectar.
• Descargue la aplicación Luci Explore desde la tienda 
de aplicaciones iTunes o Google Play

• Asegúrate de que tu bluetooth esté encendido

• Siga las instrucciones de configuración en pantalla
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A new world to Explore.

Un nouveau monde à explorer.

Un nuevo mundo para explorar.
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GET TO KNOW THE APP

Select your color.
• Tap the color wheel  to change light color

• Save selected color by tapping “+” button

• To delete; press, hold, and drag saved color to 
trash can

Choisissez votre couleur.
• Appuyez sur la roue chromatique pour changer 
la couleur de la lumière

• Enregistrer la couleur sélectionnée en 
appuyant sur le bouton “+”

• Supprimer; maintenez enfoncé et faites glisser 
la couleur enregistrée dans la poubelle

Selecciona tu color.
• Toque la rueda de color para cambiar el color 
de la luz

• Guardar el color seleccionado pulsando el 
botón “+”

• Borrar; presiona, mantén presionado y arrastra 
el color guardado a la papelera
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Control brightness.
• Move slider to see real- time light changes

• See battery run- time change as you adjust

Contrôler la luminosité.
• Déplacez le curseur pour voir les changements 
de lumière en temps réel

• Voir le changement de la durée de la batterie 
lorsque vous vous ajustez

Controlar el brillo.
• Mueve el deslizador para ver los cambios de luz 
en tiempo real

• Ver cambio de tiempo de ejecución de la 
batería a medida que ajusta
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GET TO KNOW THE APP

Create your mood.
• Select your colors, choose the brightness, and 
name the mood

• Save multiple personalized moods

• Comes with 2 built-in presets moods

Créez votre humeur.
• Sélectionnez vos couleurs, choisissez la 
luminosité et nommez l ’ambiance

• Enregistrer plusieurs ambiances personnalisées

• Livré avec 2 ambiances prédéfinies

Crea tu estado de ánimo.
• Seleccione sus colores, elija el brillo y nombre 
el estado de ánimo

• Guarda múltiples estados de ánimo 
personalizados

• Viene con 2 estados de ánimo predefinidos 
incorporados
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Personalize your sunrise.
• Set up a circadian alarm and wake up naturally

• Select your wake-up time, duration, sound, 
snooze, and save!

• Delete routine by swiping lef t

Personnalisez votre lever 
de soleil.
• Mettre en place une alarme circadienne et se 
réveiller naturellement

• Sélectionnez votre heure de réveil,  la durée, le 
son, la répétition et sauvegardez!

• Supprimer la routine en balayant à gauche

Personaliza tu amanecer.
• Configura una alarma circadiana y despiér tate 
de forma natural

• Seleccione su hora de desper tar, duración, 
sonido, snooze y guardar!

• Eliminar rutina deslizando a la izquierda
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GET TO KNOW THE APP

Make some noise.
• Play sound through your Explore

• Connect via phone Bluetooth settings

Faire du bruitr.
• Jouez du son dans votre

• Se connecter via les paramètres Bluetooth du 
téléphone

Haz ruido.
• Reproduce sonido a través de tu Explore

• Conéctate a través de la configuración 
Bluetooth del teléfono
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Set a light schedule.
• Program personalized light setting to turn on 
& off at a specific time

• Save multiple schedules

• Set a countdown timer

Fixer un horaire clair.
• Programmez un réglage d’éclairage 
personnalisé pour allumer et éteindre à une 
heure précise

• Enregistrer plusieurs horaires

• Définir un compte à rebours

Establecer un horario ligero.
• Programe el ajuste de luz personalizado para 
encender y apagar a una hora específica

• Guardar multiples horarios

• Establecer un temporizador de cuenta atrás
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Solar string lights

Smar t solar lights Educational

Recreational solar lights

Our products
Nos produits
Nuestros productos

Solar lanterns Mobile charging solar lights

• Program personalized light setting

• Programmez un réglage d’éclairage

• Establecer un temporizador de cuenta 
atrás



Every Luci purchase helps us deliver clean, reliable light 
to those living without access to electricity around the 
world. Visit mpowerd.com/impact to learn more.

Chaque achat Luci nous aide à fournir une lumière 
propre et fiable aux personnes vivant sans accès à 
l ’électricité dans le monde entier. Visitez mpowerd.
com/impact pour en savoir plus

Cada compra de Luci nos ayuda a brindar luz limpia y 
confiable a quienes viven sin acceso a la electricidad 
en todo el mundo. Visite mpowerd.com/impact para 
obtener más información
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FCC STATEMENT : 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 

two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may

cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for

compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 

equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 

particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 

television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 

user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 

measures: 

 Reorient or relocate the receiving antenna. 

 Increase the separation between the equipment and receiver. 

 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected. 

 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure condition
without restriction.




